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Anordnung Nr. 74 / 2026 Ordinanza n. 74 / 2026

Maßnahmen zur Regelung des Parkens im 
Parkplatz "Trudnerbach" in der Platzstraße

Provvedimenti  per  la  regolamentazione 
della sosta nel parcheggio "Rio Trodena" 
in via Platz

DIE BÜRGERMEISTERIN LA SINDACA

Mit Beschlussniederschrift des Gemeinderates 
Nr. 53 vom 26.09.1996 wurde die Umsetzung 
des Projektes zur Parkplatzbewirtschaftung in 
der Ortschaft Neumarkt genehmigt;

Con deliberazione del Consiglio comunale n. 
53  del  26.09.1996  è  stato  approvato  ed 
attivato il  progetto di  gestione dei  parcheggi 
nel centro abitato di Egna;

Es wird für notwendig erachtet, entsprechend 
den örtlichen Erfordernissen und zur Deckung 
des bestehenden Parkplatzbedarfs geeignete 
Maßnahmen  zur  Regelung  des  Parkens  am 
Parkplatz „Trudnerbach“ in der Platzstraße zu 
treffen; 

In  relazione alle  esigenze locali  e  al  fine di 
soddisfare il fabbisogno di parcheggi esistenti, 
si  ritiene  necessario  adottare idonei 
provvedimenti  per  la  regolamentazione della 
sosta  nel  parcheggio  “Rio  Trodena”  in  via 
Platz;

Somit wurde das bestehende Verkehrsschild, 
welches  auf  den  Parkplatz  hinweist,  durch 
eine  Zusatztafel  mit  der  Aufschrift: 
„Wohnmobile  nur  auf  eingezeichneten 
Plätzen“ ergänzt;

Il segnale stradale esistente che indica l’area 
di  parcheggio  è  stato integrato  con  un 
pannello  aggiuntivo  recante  la  dicitura: 
“Autocaravan solo negli spazi segnati”;

Gestützt  auf  die  Artikel  6  und  7  der 
Straßenverkehrsordnung  Nr.  285  vom 
30.04.1992  und  dessen  Durchführungs-
bestimmungen;

Visti gli articoli 6 e 7 del Codice della Strada 
del  30.04.1992,  n.  285  ed  il  relativo 
regolamento di esecuzione;

ordnet an ordina

mit  sofortiger  Wirkung  gelten  die  folgenden 
Maßnahmen  zur  Regelung  des  Parkens  im 
Parkplatz „Trudnerbach“ in der Platzstraße:

che  con  effetto  immediato  sono  in  vigore  i 
seguenti  provvedimenti  per  la 
regolamentazione della sosta nel parcheggio 
“Rio Trodena” in via Platz:

• auf der rechten Seite des Parkplatzes 
ist das Parken von Kraftfahrzeugen in 
den  entsprechend  gekennzeichneten 
und  dafür  vorgesehenen  Stellplätzen 
zulässig;

• sul  lato  destro  del  parcheggio  è 
consentita la sosta negli spazi segnati 
e dedicati agli autoveicoli;

• auf der rechten Seite des Parkplatzes 
ist  das  Parken  von  Wohnmobilen  in 
den  entsprechend  gekennzeichneten 
und  dafür  vorgesehenen  Stellplätzen 

• sul  lato  destro  del  parcheggio  è 
consentita la sosta degli  autocaravan 
negli  spazi  appositamente  segnati  e 
dedicati.



zulässig.

Ausdrücklich  jede vorhergehende Anordnung 
oder Teil von Anordnung, die im Widerspruch 
zur gegenwärtigen stehen, zu widerrufen.

Di  revocare  espressamente  ogni  propria 
precedente ordinanza in quanto e nella parte 
in contrasto con la presente.

Mit  der Durchführung dieser Anordnung sind 
alle  Funktionäre  und  Beamte  laut  Artikel  12 
der  genannten  Straßenverkehrsordnung 
beauftragt.

Sono incaricati  all'esecuzione della  presente 
ordinanza tutti i funzionari ed operatori di cui 
all’articolo  12  del  Codice  della  Strada 
menzionato.

Diese  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit 
mittels  Anbringung  der  vorgeschriebenen 
Verkehrszeichen und mittels  Veröffentlichung 
an  der  digitalen  Amtstafel  der  Gemeinde 
bekannt gegeben

La  presente  ordinanza  verrà  resa  nota  al 
pubblico  mediante  installazione  della 
prescritta  segnaletica  stradale  e  mediante 
pubblicazione all'albo digitale del Comune.

Gegen diese Anordnung kann innerhalb  von 
60 Tagen ab Veröffentlichung Einspruch beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  Einspruch 
eingereicht werden.

Avverso  la  presente  ordinanza  può  essere 
presentato ricorso entro 60 giorni dalla data di 
pubblicazione  al  Tribunale  Amministrativo 
Regionale.

Die Bürgermeisterin La Sindaca
Karin Jost

digital signiertes Dokument documento firmato digitalmente

Kopie dieser Anordnung ergeht an: Copia della presente viene trasmessa a:

- Carabinieristation Neumarkt

  (tbz31747@pec.carabinieri.it)

- Stazione Carabinieri Egna

  (tbz31747@pec.carabinieri.it)

- Finanzwache Neumarkt

  (bz1500000p@pec.gdf.it)

- Guardia di Finanza - Ten. Egna

  (bz1500000p@pec.gdf.it)

- Amt für Infrastrukturen (d3) - Ufficio Infrastrutture (d3)
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